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Proposition de résolution relative aux suites
données au rapport de la commission
d’enquê te parlementaire concernant les
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Voorstel van resolutie betreffende de gevol-
gen gegeven aan het verslag van de
parlementaire commissie van onderzoek
betreffende de gebeurtenissen in
Rwanda
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Le Sénat, De Senaat,

Considérant que la commission des Affaires étran-
gères a constaté que le rapport du commandement de
l’armée, dans lequel le chef d’état-major actuel Willy
Herteleer disculpe son prédécesseur, l’état-major
général et les personnes responsables du centre
d’opérations d’Evere lors de l’opération de paix de la
Minuar de toutes les fautes qui ont été constatées dans
le cadre du drame du Rwanda, est en contradiction
sur tous les points essentiels avec les constatations
faites par la commission Rwanda du Sénat;

Overwegende dat de commissie voor de Buiten-
landse Aangelegenheden heeft vastgesteld dat het
rapport van de legerleiding, waarin huidig Stafchef
Herteleer zijn voorganger, de generale staf en de ver-
antwoordelijken van het operatie-centrum te Evere
tijdens de Unamir-Vredesoperatie, vrijpleit van de
vastgestelde fouten in het Rwanda-drama, op alle
cruciale punten in strijd is met de bevindingen van de
Rwanda-commissie van de Senaat;

Considérant que la commission d’enquête parle-
mentaire du Sénat a démontré que le commandement
de l’armée avait commis des fautes graves tant lors de
la préparation de la mission Rwanda que tout au long
de celle-ci. Les colonels Briot et Flament, l’amiral
Verhulst et le lieutenant général Charlier, notam-
ment, portent à cet égard une lourde responsabilité;

Overwegende dat de parlementaire onderzoeks-
commissie van de Senaat heeft aangetoond dat er
zowel bij de voorbereidingen als tijdens de volledige
duur van de Rwanda-missie wel degelijk zware
fouten zijn gemaakt door de legerleiding. Met name
kolonel Briot, kolonel Flament, admiraal Verhulst en
luitenant-generaal Charlier dragen hierin een zware
verantwoordelijkheid;

Demande au ministre de la Défense nationale de ne
pas suivre l’avis du commandement (rapport Herte-
leer) sur le fonctionnement de celui-ci au cours de
l’opération Rwanda, mais de prendre au contraire, en
se basant sur les conclusions du rapport Rwanda, les
mesures appropriées, tant vis-à-vis des personnes
mentionnées dans le rapport de la commission
d’enquête qu’en ce qui concerne les structures, l’orga-
nisation et le fonctionnement des Forces armées
belges.

Verzoekt de minister van Landsverdediging het
advies van de legerleiding (rapport-Herteleer) betref-
fende haar werking tijdens de operatie in Rwanda
niet te volgen, maar daarentegen op basis van de con-
clusies van het Rwanda-rapport passende maatre-
gelen te treffen zowel met betrekking tot de personen
vermeld in het rapport van de onderzoekscommissie
als met betrekking tot de structuur, de organisatie en
de werking van de Belgische Strijdkrachten.
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